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C'esl sur l'esprit de corps et Ja

camaraderie que repose la discipline.
Le chef n'epargnera rien pour eveiller,
developper et maintenir haut ces deux
qualites.

L'esprit de corps soutient le sentiment

collcctif de l'honneur.
La camaraderie doit regner entre

tons, aussi bien entre chefs el sub-
ordonnes qu'entre egaux. Elle est la
condilion primordiale de la vie
commune, d'un travail fructueux et de
l'union dans le danger et la souffrance.
La camaraderie est I'aide mutuelle
entre tous les compagnons d'arme sans
exception.

Colonel Ruf.

Technischer Dienst
Mit jedem Bestandteil des Wagens werden
die Rotkreuz-Fahrerinnen vertraut
gemacht. — Unser Bild zeigt die Vorbereitungen

zu einer Schlauehreparatur.

Service technique
Les eonduetriees Croix-Rougc sont fami-
liarisees avec cha<[ue partie de leur voi-
ture. Elles doivent aussi pouvoir reparer
un pneu.
Photo Photopress. Zensur Nr. III lie 9329.

Anvertraute hohe Sachwerte, Fahrzeugeinsalz in kleinen Gruppen
fordern von der Führerin der Rotkreuz-Transport-Kolonnen absolute
Selbständigkeit, grössle Verantwortungsfreude und zielbewusstes
Handeln. Die Kolonnen-Führerin ist ein Einheitskommandant im
kleinen Rahmen. Sie führt nicht nur ihre Kolonne rasch, sicher und

Jedes Detachement
1st bestrebt, den saubersten und glänzendsten Wagen zu besitzen.

Chaque detachement
est tenu d'avoir une voiture reluisante de propret£.

Photo Photopress. Zensur Nr. III lie 9327.
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bestimmt durch alle Hindernisse unter möglichster Schonung der
Verwundeten und Kranken, sie sorgt auch selbständig für Unterkunft,
Verpflegung, Krankenhilfe und organisiert ferner das Reparaturwesen

und den Betriebsstoff- und Materialersatz.

Inspektion während einer Uebungsfahrt
Alles in Ordnung! Das Signal zur Weiterfahrt wird gegeben.

Inspection au cours d'un exercice
Tout est en ordre I Le signal est donni de repartir. ggjfl-

Photo Photopress. Zensur Nr. III He
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